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This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
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(CMR)

Atyevd{Nsy, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfinger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, clm, orszdp)
16 Carricr (N'umu, addxcss country)
Fracht{ihrer (Name. Anschnﬁ, Land)

TG

MO/

TR

’ Gold Cargo Kft.¥
<2724 Ujlan el,

Patdfi Sém_dorg ﬂ 48.
Addszaam: 242371292213

I3
A
L

Az dra kiszolpalintisi helye (helység, orszim)
Plact of deli the goods (Pluce, country)
Atslieferungsor des Guies (Ori, Land)
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Vit rités
Reimbursement
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Directions as to freight payment
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